
totaal aantal voor dezelfde instelling ingediende formulieren aanlei-
ding heeft gegeven tot betaling en op voorwaarde dat het gaat om
correct ingevulde formulieren, minstens sinds drie maanden toege-
stuurd naar het Instituut.

De instelling voegt bij haar aanvraag de lijst van al de haar
betreffende dossiers met vermelding van de naam, het R.I.Z.I.V.-
identificatienummer, de datum van verzending naar het Instituut van
het ingevuld formulier en de vereffeningsdatum van de eventueel reeds
afgehandelde dossiers.

Art. 3. § 1. Het voorschot is gelijk aan 100 % van de desbetreffende
jaarlijks vastgestelde bijdrage van de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Instituut en wordt door de instellingen toegewezen
aan de betrokken individuele contracten onder voorbehoud van latere
bevestiging door het Instituut.

§ 2. Indien de in artikel 2 bedoelde aanvraag beantwoordt aan de
vereiste modaliteiten betaalt het Instituut het voorschot uit binnen een
termijn van één maand na de indiening van de aanvraag.

Indien het Instituut deze termijn niet naleeft, zijn er wettelijke
nalatigheidsintresten verschuldigd voor iedere volle kalendermaand
die verstrijkt na de in het eerste lid bedoelde termijn.

§ 3. Wanneer achteraf, na onderzoek van het individueel dossier door
het Instituut, wordt vastgesteld dat ten onrechte voorschotten werden
uitbetaald, is de instelling ertoe gehouden enerzijds, de individuele
toewijzing te schrappen vanaf de datum waarop het voorschot werd
toegewezen en, anderzijds, het voorschot binnen vijftien dagen na de
mededeling van deze vaststelling terug te storten aan het Instituut.

Art. 4. De bepalingen van dit besluit zijn voor de eerste keer van
toepassing op de bijdragen vastgesteld voor het jaar 1996.

Art. 5. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 oktober 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[97/22799]N. 97 — 2644
22 OKTOBER 1997. — Ministerieel besluit houdende wijziging van
het ministerieel besluit van 2 juli 1990 tot vaststelling van de
tegemoetkoming van de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring in de verpleegdagprijs van een opneming in de dienst van een
militair hospitaal die speciaal is uitgerust om personen met
ernstige brandwonden, die er zijn opgenomen, te verzorgen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 37, § 7;
Gelet op het koninklijk besluit van 5 maart 1997 tot vaststelling van

het bedrag van vermindering van de verzekeringstegemoetkoming in
geval van opneming in een ziekenhuis of van verblijf in een revalida-
tiecentrum;
Gelet op het ministerieel besluit van 2 juli 1990 tot vaststelling van de

tegemoetkoming van de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering
in de verpleegdagprijs van een opneming in de dienst van een militair
hospitaal die speciaal is uitgerust om personen met ernstige brandwon-
den, die er zijn opgenomen, te verzorgen, inzonderheid op artikel 3,
tweede lid;
Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor

geneeskundige verzorging, uitgebracht op 28 juli 1997;
Gelet op de opheffing vanaf 1 april 1997 van het koninklijk besluit

van 20 augustus 1980 tot vaststelling van het bedrag van de vermin-
dering van de verzekeringstegemoetkoming in geval van opneming in
een ziekenhuis of van verblijf in een revalidatiecentrum, is het
noodzakelijk dat dit besluit dringend wordt genomen waardoor de
continuïteit wordt gewaarborgd op vlak van aanrekening aan de
rechthebbende van het persoonlijk aandeel in de ligdagprijs;

pas donné lieu à paiement et à la condition qu’il s’agisse de formulaires
correctement remplis envoyés depuis au moins trois mois à l’Institut.

L’institution joint à sa demande la liste de tous les dossiers
la concernant, en mentionnant le nom, le numéro d’identifica-
tion I.N.A.M.I., la date d’envoi à l’Institut du formulaire complété et la
date de liquidation des dossiers éventuellement déjà traités.

Art. 3. § 1er. L’avance est égale à 100 % de la cotisation afférente,
fixée annuellement, du Service des soins de santé de l’Institut et est
attribuée par les institutions aux contrats individuels en cause, sous
réserve d’une confirmation ultérieure par l’Institut.

§ 2. Lorsque la demande visée à l’article 2 correspond aux modalités
requises, l’Institut paie l’avance dans un délai d’un mois après
l’introduction de la demande.

Si l’Institut ne respecte pas ce délai, des intérêts moratoires légaux
sont dus pour chaque mois civil complet qui s’est écoulé après
l’expiration du délai visé au premier alinéa.

§ 3. Si ultérieurement, après examen du dossier individuel par
l’Institut, il est constaté que des avances ont été payées indûment,
l’institution est tenue, d’une part, de supprimer l’affectation indivi-
duelle à partir de la date à laquelle l’avance a été attribuée et, d’autre
part, de rembourser l’avance à l’Institut dans les quinze jours qui
suivent la communication de cette constatation.

Art. 4. Les dispositions du présent arrêté sont applicables pour la
première fois aux cotisations fixées pour l’année 1996.

Art. 5. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 octobre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[97/22799]F. 97 — 2644
22 OCTOBRE 1997. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 2 juillet 1990, fixant l’intervention de l’assurance obligatoire
contre la maladie et l’invalidité dans le prix de la journée
d’entretien d’une admission dans le service de l’hôpital militaire
spécialement équipé pour soigner les personnes atteintes de graves
brûlures qui y sont hospitalisées

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 37, § 7;

Vu l’arrêté royal du 5 mars 1997 fixant le montant de la réduction de
l’intervention de l’assurance en cas d’hospitalisation ou de séjour dans
un centre de rééducation;

Vu l’arrêté ministériel du 2 juillet 1990, fixant l’intervention de
l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité dans le prix de la
journée d’entretien d’une admission dans le service de l’hôpital
militaire spécialement équipé pour soigner les personnes atteintes de
graves brûlures qui y sont hospitalisées, notamment l’article 3, alinéa 2;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, émis le
28 juillet 1997;
Vu l’abrogation à partir du 1er avril 1997 de l’arrêté royal du

20 août 1980 fixant le montant de la réduction de l’intervention de
l’assurance en cas d’hospitalisation ou de séjour dans un centre de
rééducation, il est nécessaire que cet arrêté soit pris d’urgence pour
garantir la continuité de la facturation au bénéficiaire de la quote-part
personnelle dans le prix de la journée.
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Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 8 septem-
ber 1997, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3, tweede lid van het ministerieel besluit van
2 juli 1990 tot vaststelling van de tegemoetkoming van de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering in de verpleegdagprijs van een
opneming in de dienst van een militair hospitaal die speciaal is
uitgerust om personen met ernstige brandwonden, die er zijn opgeno-
men, te verzorgen, worden de woorden « 20 augustus 1980 » vervangen
door de woorden « 5 maart 1997 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 1997.

Brussel, 22 oktober 1997.

Mevr. M. DE GALAN

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 97/12747]N. 97 — 2645
22 OKTOBER 1997. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 15 juli 1969 betreffende de voorwaarden
van toekenning van de arbeidsvergunningen en arbeidskaarten
voor werknemers van vreemde nationaliteit (1)

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 34 van 20 juli 1967 betreffende de
tewerkstelling van werknemers van vreemde nationaliteit, inzonder-
heid op artikel 12;
Gelet op het koninklijk besluit van 6 november 1967 betreffende de

voorwaarden van toekenning en intrekking van de arbeidsvergunnin-
gen en arbeidskaarten voor werknemers van vreemde nationaliteit,
inzonderheid op de artikelen 5, tweede lid, en 6, tweede lid;
Gelet op het ministerieel besluit van 15 juli 1969 betreffende de

voorwaarden van toekenning van de arbeidsvergunningen en arbeids-
kaarten voor werknemers van vreemde nationaliteit, inzonderheid op
de artikelen 1 en 2;
Gelet op het advies van de Adviesraad voor buitenlandse arbeids-

krachten van 31 mei 1996;
Gelet op het advies van de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 7°, van het ministerieel besluit van 15 juli 1969
betreffende de voorwaarden van toekenning van de arbeidsvergunnin-
gen en arbeidskaarten voor werknemers van vreemde nationaliteit,
wordt door de volgende bepaling vervangen :

« 7° hoog geschoold personeel en personen die een leidinggevende
functie komen bekleden in een bijhuis van een firma uit hun land, voor
zover, voor beide gevallen, hun jaarlijkse bezoldiging hoger ligt dan het
in artikel 69 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten aangegeven bedrag, berekend en aangepast volgens arti-
kel 131 van dezelfde wet; »

Art. 2. Artikel 2, 3° van het voormelde ministerieel besluit van
15 juli 1969 wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand
volgend op die gedurende welke het in het Belgisch Staatsblad is
bekendgemaakt.

Brussel, 22 oktober 1997.

Mevr. M. SMET

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 8 septembre 1997, en application
de l’article 84, premier alinéa, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3, alinéa 2 de l’arrêté ministériel du
2 juillet 1990, fixant l’intervention de l’assurance obligatoire contre la
maladie et l’invalidité dans le prix de la journée d’entretien d’une
admission dans le service de l’hôpital militaire spécialement équipé
pour soigner les personnes atteintes de graves brûlures qui y sont
hospitalisées, les mots « 20 août 1980 » sont remplacés par les mots
« 5 mars 1997 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 1997.

Bruxelles, le 22 octobre 1997.

Mme M. DE GALAN

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 97/12747]F. 97 — 2645
22 OCTOBRE 1997. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 15 juillet 1969 relatif aux conditions d’octroi des autorisa-
tions d’occupation et des permis de travail pour les travailleurs de
nationalité étrangère (1)

La Ministre de l’Emploi et du Travail,

Vu l’arrêté royal n° 34 du 20 juillet 1967 relatif à l’occupation de
travailleurs de nationalité étrangère, notamment l’article 12;

Vu l’arrêté royal du 6 novembre 1967 relatif aux conditions d’octroi et
de retrait des autorisations d’occupation et des permis de travail pour
les travailleurs de nationalité étrangère, notamment les articles 5,
alinéa 2, et 6, alinéa 2;
Vu l’arrêté ministériel du 15 juillet 1969 relatif aux conditions d’octroi

des autorisations d’occupation et des permis de travail pour les
travailleurs de nationalité étrangère, notamment les articles 1er et 2;

Vu l’avis du Conseil consultatif de la main-d’œuvre étrangère du
31 mai 1996;
Vu l’avis du Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, 7°, de l’arrêté ministériel du 15 juillet 1969
relatif aux conditions d’octroi des autorisations d’occupation et des
permis de travail pour les travailleurs de nationalité étrangère est
remplacé par la disposition suivante :

« 7° du personnel hautement qualifié et des personnes qui viennent
occuper un poste de direction dans une succursale d’une firme de leur
pays pour autant que, dans les deux cas, leur rémunération annuelle
dépasse le montant indiqué à l’article 69 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail calculé et adapté suivant l’article 131 de
la même loi; »

Art. 2. L’article 2, 3° du même arrêté est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 22 octobre 1997.

Mme M. SMET

(1) Références au Moniteur belge : (1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Arrêté royal n° 34 du 20 juillet 1967,Moniteur belge du 29 juillet 1967; Koninklijk besluit nr. 34 van 20 juli 1967, Belgisch Staatsblad van

29 juli 1967;
Arrêté royal du 6 novembre 1967, Moniteur belge du 11 novem-

bre 1967;
Koninklijk besluit van 6 november 1967, Belgisch Staatsblad van

11 november 1967;
Arrêté ministériel du 15 juillet 1969,Moniteur belge du 31 juillet 1969. Ministerieel besluit van 15 juli 1969, Belgisch Staatsblad van

31 juli 1969.
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